St. Nicholas Parish Parroquia San Nicolds

December 2, First Sunday of Advent
2 de diciembre, 2018, Primer Domingo de Adviento

Parish Office - Oficina Parroquial www.nickchurch.org Office Hours/Horas de Oficina
806 Ridge Avenue, stnicks@nickchurch.org Mon - Thur  9:00 am-7:30 pm

Evanston, IL 60202 Friday 9:00 am-5:00 pm
847.864.1185  Fax: 847.864.7810 Saturday ~ 9:00 am-3:30 pm
Sunday Closed

Sunday Masses/

Misas Dominicales
Saturday Vigil./Vigilia en
sabado: 4:30 pm
Sunday: In English: 9:00 am (in )
Church, with ASL interpreter) Immaculate Conception Mass
and 11:00 am Friday, December 7, 2018 at 7:00 pm in the Church
Diriirggor 1 Sgpeol DAL ai Saturday, December 8, 2018 at 8:00 am in the Chapel
(en la Capilla) y 1:00 pm (en la
iglesia)

Weekday Mass:

Monday - Friday: 7:45 am,
bilingual on Tuesday and Friday
Saturday 8:00 am (in Chapel)
Holy Hour:

Saturday 7:00 - 8:00 am and
First Friday of the Month at
7:00 pm in the chapel

Misa de la semana:

Lunes - viernes: 7:45 am en la
Iglesia, bilingiie martes y
viernes

Sabado: 8:00 am

Hora Santa

el sabado de 7:00 - 8:00 am y
el viernes a las 7:00 pm en la

capilla Misa para la Inmaculada Concepcion
Viernes, 7 de diciembre, 2018 a las 7:00 pm en la Iglesia
Communion Service: Sabado, 8 de diciembre, 2018 a las 8:00 am en la Capilla

Monday - Friday: 6:15 am in
Chapel

Pastor / Parroco
Rev. Joseph Tito
jtito@nickchurch.org

1l arg Welcome

We arg the Body of Christ at St. Nicholas.
@rounded in our diversity,

wg gather for worship,

cherish the traditions of our

Catholie faith, witngss to the

Pastor Emeritus /

Parroco Jubilado
Rev. Robert Oldershaw
frroldershaw(@nickchurch.org

Todos son Bignvegnidos
Somos ¢l Cugrpo de Cristo gn

0z Gospel of Jesus, minister to San Hicolas.

Deacons / Diacon ’ ‘ i
Cl? .COMS/ | Cconos 44 others, and live as Christians in Fundados en nugstra dlvgrs1q§d,
hris Murphy X the world. nos reunimos para adoracion,

cmurphy@nickchurch.org apreciamos las tradiciongs de

nugstra fg catdlica, damos

testimonio al €vangelio de Jesds,
sgrvimos ¢gn ministerio a los demas,

g vivimos como cristianos gn ¢l mundo.

Jaime Rojas x33
jrojas@nickchurch.org



Pope John XXIII School
Principal Gail Hulse
gail hulse@popejohn23.otg

Week At A Glance / Fechas Importantes

847.475.5678 Sunday, December 2 - Holiday Festival

, © 10:00 am Craft Fair & Greenery Sale Cafeteria & O.H
1120 Washington St., Evanston, IL 60202

Website: a3 i Monday, December 3
ebsite: WWW-popejonnss.org . 6:30pm RCIA St. Germain Rm
Pastoral Staff / Bquipo Pastoral 847.864.1185 /00 pm  Clases de Precana Cafe/School
7:00 pm  Guadalupe Novena Church
Ditector of Religious Education / 7:30 pm  Building Committee Dining Rm
Directora de Educacién Religiosa 8:00 pm AA Meeting Oldershaw Hall

St. Christina Fuller, OSF
srcfuller@nickchurch.org

Cootdinatot of Religious Ed. Spanish
Cootdinadora de Educacién Religiosa en Espaiiol
Juanita Tamayo/jtamayo@nickchurch.org

Tuesday, December 4

9:30 am  Clases de ingles
7:00 pm  Guadalupe Novena
7:00 pm  St. Vincent De Paul
7:00 pm SPRED
Wednesday, December 5

St. Germain Rm

Chutrch
Oldershaw Hall
St. Germain Rm

Director of Youth & Young Adult Ministties / 9:00 am  The Stephen Ministry Dining Rm
Director de los Ministerios de Jévenes 4:30 pm Kids Choir Church
James Holzhauer-Chuckas 7:00 pm  Post Detention Music Rm
jholzhauer-chuckas@nickchurch.otg 7:00 pm  Guadalupe Novena Church

7:30 pm  Parish Choir Chapel

Directot of Music Ministty /
Director del Ministetio de Musica

Ace Gangoso / agangoso@anickchurch.org

7:30 pm  AA Meeting
Thursday, December 6

St. Germain Rm

) 6:30 pm  Guadalupe Novena Church
Coordinator of Pastoral Care / 7:30 pm  Evening Prayer - St. Nicholas Church
Coordinadora del Cuidado Pastoral Friday, December 7
Barb Soricelli / bsoricelli@nickchurch.org 7:00 am  Rosary, followed by Mass at 7:45 am Church

Outrcach / SCIViCiOS Socialcs 11:30 am Funeral Church

St. Vincent de Paul Society 6:00 pm  Guadalupe Novena Church

’ 7:00 pm Inmaculate Conception Mass Church

Administration / Administracién 7:00 pm  Zumba Cafe/School
Business Managet / Gerente de Negocios Saturday, De.cemb.er 8 o .

Maureen Connelly /mconnelly@nickchurch.org 9:00 pm Hlspgmc Religious Education Cafe/School

12:00 pm Baptism Church

Manager of Office Suppott /
Gerente de Apoyo de Oficina
Alejandra Lule-Rivera / alule@nickchurch.org

5:00 pm AA Meeting
Sunday, Decembert 9
Second Collection - Religious Retitement

St. Germain Rm

Office Support Specialist / Especialista de Apoyo de 10:00 am Pastoral Care Annual Meeting Oldershaw Hall
Oficina 10:15 am SCORE Cafe/School
Andrea Infante-Martinez/ainfante@nickchurch.org  x21 10:30 am GLEF SupPort Mm}stry Mu§1c Rm
_ 10:30 am WPP Spanish Meeting Dining Rm
Bulletin / Boletin 2:00 pm  Quinceafiera Preparation St. Germain Rm
bulletin@nickchurch.org 3:00 pm Spanish Baptims Church
Sunday Announcements / Anuncios del Domingo 5:00 pm  Youth Group Y&Y Adult Ctr
7:00 pm  Guadalupe Novena Church

announcements@anickchurch.org

Maintenance / Mantenimiento Looking Ahead:
Abelardo Mendoza 224.286.0068  Guadalupe Novena, December 9-11
Diego Perez 224.286.0069  Las Mafianitas, December 12
Saturday & Sunday: Jose Lara 224.286.0069  Misa de Guadalupe, December 12

Simbang Gabi, December 22
Posadas, December 15-23

BULLETIN DEADLINES Send to bulletin@nickchurch.org
For bulletinon  Due before noon on...

December 16 December 7
December 23 December 10

Looking for additional information?
Visit us at www.nickchurch.org, scroll to the
bottom and sign up

for Stay in the Loop




Form the Pastor / Del Pirroco

Dear St. Nicholas Family, Querida familia de San Nicolas,

So many thoughts swirl in my brain like the Tantos pensamientos se arremolinan en mi

snow flurries tossed about by the 40 mile per cerebro como las rafagas de nieve lanzadas por

hour winds this week. los vientos de 40 millas por hora esta semana.

e Thanksgiving week offered us time to e Lasemana de Accion de Gracias nos ofrecio
consider the gifts of our lives — faith, tiempo para considerar los regalos de nuestras
family, friends, freedom, and fun. In these vidas: fe, familia, amigos, libertad y diversion. En
times, we have to separate the weeds from the estos tiempos, tenemos que separar las malas hierbas
wheat of life around us, the good blessings are del trigo de la vida que nos rodea, las buenas
always there. I give thanks for all of you for bendiciones siempre estan ahi. Les agradezco a todos
being faithful to your family and life por ser fieles a sus responsabilidades familiares y de
responsibilities in light of the person of Christ. vida a la luz de la persona de Cristo.

e Although the US Bishops’ meeting a few weeks e Aunque la reunion de los obispos de Estados Unidos
ago was disappointing for being asked by Pope hace unas semanas fue decepcionante porque el Papa
Francis not to vote on ESSENTIAL CHANGES Francisco les pidié que no votaran sobre los
on the discipline of priests and bishops to CAMBIOS ESENCIALES en la disciplina de los
protect children, an excellent letter was written sacerdotes y obispos para proteger a los nifios, se
that was buried in the news cycle. Open Wide escribid una excelente carta que fue enterrada en el
Our Hearts: The Call to Love, A Pastoral Letter ciclo de noticias. Open Wide Our Hearts: The Call to
Against Racism recommits us as Catholics to Love, A Pastoral Letter Against Racism nos vuelve a
“walk humbly with God” in order for us to see comprometer como catdlicos a “‘caminar
each and every person with equal dignity in the humildemente con Dios” para que podamos ver a
eyes of God. And, to raise our voice whenever cada persona con igual dignidad ante los ojos de
we see that dignity destroyed. The 31 page letter Dios. Y, alzar nuestra voz cada vez que veamos esa
beautifully outlines how education, prayer, dignidad destruida. La carta de 31 paginas describe
acknowledging our sin (individual and corporate de manera hermosa como la educacion, la oracion, el
as Church) build up together through hard work reconocimiento de nuestro pecado (individual y
real conversion of all our hearts. You may read corporativo como Iglesia) se acumulan a través del
the letter at www.USCCB.org for a good trabajo duro, la conversion real de todos nuestros
Advent reflection. corazones. Puede leer la carta en www.USCCB.org

o The crisis at the US border pains me and all of para una buena reflexion de Adviento.
us. Is this how we want to treat people to stop e La crisis en la frontera de los Estados Unidos nos
them from entering our country to make asylum duele a todos. (Es asi como queremos tratar a las
claims? The Franciscan brother Luis that was personas para evitar que entren en nuestro pais para
with us this weekend who belongs to the parish solicitar asilo? El hermano Franciscano Luis que
in Tijuana and last count there are over 6,000 estuvo con nosotros este fin de semana que pertenece
migrants waiting to cross. The city is a la parroquia de Tijuana y, donde segun el ltimo
overwhelmed. Thanks be to God they are recuento, hay mas de 6,000 inmigrantes que esperan
assisted by so many local Mexican people plus cruzar. La ciudad estd abrumada. Gracias a Dios, son
by others in San Diego to provide basic services asistidos por tantos mexicanos locales y por otros en
while the migrants live waiting to file their San Diego para brindar servicios basicos mientras los
claims. What an Advent of patience they migrantes viven para presentar su reclamo. jQué
experience! We are called again to prayer and advenimiento de paciencia experimentan! Somos
action. llamados nuevamente a la oracion y la accion.

e Cardinal Cupich has responded to the summary e El cardenal Cupich ha respondido de manera mas
of our Listening Session comments most positiva al resumen de los comentarios de nuestra
positively. He carried our suggestions with him sesion de escucha. El llevo nuestras sugerencias con
to the Bishop’s meeting and because he is ¢l a la reunion del Obispo y, dado que se le menciona
named as one of the four bishops who will como uno de los cuatro obispos que organizaran la
organize the world-wide meeting of bishops on reunion mundial de obispos sobre el abuso sexual del
clergy sexual abuse, we can be assured that our clero, podemos estar seguros de que nuestro aporte
input will be in those agenda. Thank you again estard en esa agenda. Gracias nuevamente por su
for your participation and faithfulness in this participacion y fidelidad en este momento



Parish Life / Vida Parroquial

troubled moment in the church. Thanks to the problematico en la iglesia. Gracias al Consejo Pastoral

Parish Pastoral Council for planning and Parroquial por planificar y resumir (un esfuerzo

summarizing (a herculean effort) the herculeo) los comentarios. Aqui esta la carta de

comments. Here is the letter of response to us: respuesta a nosotros.
November 9, 2018 9 de noviembre de 2018
Dear Father Tito, Querido Padre Tito,

With care and attention I read the letter from the Con cuidado y atencion, lef la carta de la comunidad
parish community of St. Nicholas Parish dated parroquial de St. Nicholas Parish del 9 de noviembre de
November 9, 2018, presented to me by Cynthia 2018, que me presenté Cynthia Judge. Al responder a las
Judge. As I reply to the concerns addressed in the  jnquietudes que se abordan en la carta, permitame

letter, let me first take this opportunity to express my  aprovechar esta oportunidad para expresar mi gratitud por
gratitude for the listening sessions that you hosted in  Jas sesiones de audicion que organizd en su parroquia.
Yyour parish. Gathering as a community to Reunirse como una comunidad para buscar

intentionally seek healing during this time of anger,  intencionalmente la curacion durante este tiempo de enojo,
sorrow and fiustration is an important step towards — tristeza y frustracion es un paso importante hacia nuestra

our resolve to live in the light of Christ. resolucion de vivir en la luz de Cristo.
Please assure the parishioners of St. Nicholas Por favor, asegtireles a los feligreses de San Nicolds

that as your bishop, I am personally committed to que, como su obispo, estoy personalmente comprometido
continue holding firm to the resolve of facing our  a continuar manteniéndonos firmes en la resolucion de
failures and holding each other accountable. I want  enfrentar nuestros fiacasos y responsabilizarnos

to assure you that I have, and will, strongly advocate mutuamente. Quiero asegurarles que he defendido y

that all bishops exercise transparency in disclosing  defenderé firmemente que todos los obispos sean

the names of deacons, priests and bishops who have  transparentes al revelar los nombres de los didconos,
credible accusations against them, much as we have  sacerdotes y obispos que tienen acusaciones creibles
done here in Chicago. contra ellos, como hemos hecho aqui en Chicago.

It was reassuring to see that the action points Fue tranquilizador ver que los puntos de accion
presented in the letter of the parish community reflect presentados en la carta de la comunidad parroquial
much of what the USCCB has identified as critical to  reflejan gran parte de lo que la USCCB ha identificado
address the current crisis, and concrete steps towards — como critico para abordar la crisis actual, y ya se estdn

its accomplishments are already in motion. dando pasos concretos hacia sus logros.

Please thank your people for speaking out and let Agradezca a su gente por hablar y déjele saber que
them know that I fully support their aspirations for apoyo plenamente sus aspiraciones de verdad y justicia.
truth and justice.

Sincerely yours in Christ, Sinceramente suyo en Cristo,

W' /X'CJ-/ W‘ /X'C‘-/ %—
Archbishop of Chicag Archbishop of Chicag
Advent blessings to you all, Bendiciones de Adviento,



Parish Life / Vida Parroquial

Acompafie a la Parroquia de
San Nicolas celebrando a
Nuestra Sefiora de Guadalupe

Novena en la iglesia
3-6,y 8-11 de diciembre, 7:00 pm
7 de diciembre, 6:00 pm
(seguida por Misa de la Inmaculada
Concepcidn a las 7:00 pm)

Miércoles, 12 de diciembre, 2018
Rosario: 5:00 am
Mananitas: 5:30 am
Con chocolate en Oldershaw Hall
Misa Solemne en la iglesia: 7:00 pm

Como parte de la preparacion para la
temporada navidefa, en México y otros
paises latinos celebramos tradicional-
mente la POSADA, una recreacion en
donde personas piden posada vestidos
de Santa Maria y San José.

En San Nicolas estaremos celebrando
las Posadas del 15 al 22 de diciembre,
2018 a las 6:00 pm en la capilla, finali-
zando con una celebracion el domingo,
23 de diciembre a las 4:00 pm en el
Salén Oldershaw.

jiTodos son invitadosj; Si le gustaria

ayudar con la organizacion de las Posadas,

comuniquese con:

Pablo Sanchez 847.766.7051-pmss1976@hotmail.com

Join St. Nicholas Parish as
we celebrate
Our Lady of Guadalupe

Novena in the church
December 3-6 and 8-11 at 7:00 pm
December 7 at 6:00 pm
(Followed by Mass for Immaculate
Conception at 7:00 pm)

Wednesday, December 12, 2018
Rosary: 5:00 am
Maianitas: 5:30 am
With hot chocolate in Oldershaw Hall
Mass in Church: 7:00 pm

In the spirit of collaboration, the Evanston parishes of
Saint Athanasius, Saint Joan of Arc, Saint Mary and
Saint Nicholas unite for Advent Reconciliation Liturgies.
All are welcome.

Priests will offer a brief reflection followed by individual
confessions. Bilingual priests available at both locations.

Saint Joan of Arc, 9248 N. Lawndale
Tuesday, December 4, 2018 at 7:00 pm

Saint Athanasius, 1615 Lincoln
Monday, December 17, 2018 at 7:00 pm

Advent Reconciliation

As part of the Christmas preparation,
Mexico and many Latin American
countries traditionally celebrate the
POSADA, a reenactment where people
dressed as Mary and Joseph ask for
shelter. Here at Saint Nicholas we will
be celebrating Posadas from the 15-22
of December, 2018 at 6:00 pm in the
chapel, concluding with a celebration on
Sunday, December 23 at 4:00 pm in
Oldershaw Hall.

All are invited!! If you would like to help organize
these Posadas, please contact:

Pablo Sanchez 847.766.7051-pmss1976@hotmail.com
or Leonor Rojas 847.902.4015-leonor413(@gmail.com

o Leonor Rojas 847.902.4015-leonor413@gmail.com




Parish Life / Vida Parroquial

Simbang Gabi

Each year between December 16th to 24th, Catholic churches in the Philippines come alive with tolling of the
bells at 4 o’clock in the morning to herald Simbang Gabi (or “Night Masses”), the traditional nine day novena
of Masses before Christmas in order to prepare for the birth of our Savior, Jesus Christ.

As a continuation of this Christmas tradition in the United States, parishes throughout the Archdiocese of

Chicago will be hosting nights of Simbang Gabi. Throughout the world where Simbang Gabi is celebrated,
lively rhythms of Christmas carols and a wide array of Filipino delicacies
are all part of the tradition.

St Nicholas will celebrate our Simbang Gabi on Saturday, December 22,
2018 at 4:30 pm Mass. A reception will follow Mass. For more information

or to volunteer to help out that evening, please contact Ampy Basa at
847.869.6283.

Advent 2018

Giving to those in need —
1. Take an ornament(s) from the Tree.

2. Bring donations to the Tree no later than Sunday,
December 16. Do not wrap gift and attach the paper
ornament (or label items) to ensure they reach the
right home.

Donando a los necesitados

1. Llévese un adorno del arbol en la iglesia o la capi-
lla.

2. Regrese las donaciones al arbol el domingo, 16 de
diciembre o antes. No lo envuelva y adjunte el orna-
mento para asegurarnos que llegue a la organizacion

. ) . ) correcta.
3. Financial donations & gift cards: Do not leave

money or gift cards under the tree, drop them in the
offertory collection basket market “Giving Tree” on
or before December 16th.

Sorting /Classification: Sunday, December 16th —
after 1:00 Mass in Church.

Delivering Gifts: Sunday, December 16 or
Monday, December 17"

To help sort or deliver, call: Ellen
847.475.6372, Margaret 847.982.1590 or
Pamela 312.286.0586

Thank you for your generosity!

3. Donaciones financieras y tarjetas de regalo: Por fa-
vor no deje dinero debajo del arbol, péngalo en las
canastas de ofertorio marcadas “Giving Tree” en Misa
el domingo, 16 de diciembre o antes.

Organizar/Separacion: Domingo, 16 de diciembre
después de Misa de 1:00 pm en la iglesia.

Entrega de regalos: Domingo, 16 de diciem-
bre o lunes 17 de diciembre.

Para ayudar a separar o entregar regalos lla-
me a: Ellen 847.475.6372, Margaret
847.982.1590 or Pamela 312.286.0586.

jGracias por su generosidad!

Your donations go to: / Sus donativos van a:

e Books & Breakfast

o Centro Romero

e Childcare Network of Evanston
o Connections for the Homeless

e Family Connections Program o Kolbe House Jail Ministry

e Family Promise e Marjorie Kovler Center

e Howard Area Community Center e Little Brothers, Friends of the
e Interfaith Action of Evanston Elderly

e Interfaith Community for
Detained Immigrants (ICDI)

e St. Nick’s Post Detention
Accompaniment Ministry

e Rohinga Cultural Center

o St. Vincent de Paul Society

o St. Nick’s Soup Kitchen Ministry

e St. Nick’s International Sharing
Parishes

e Solidarity Bridge

« Vital Bridges Center of
Heartland Alliance
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December Mass Schedule

RECONCILIACION DE ADVIENTO - BILINGUE
Martes, 4 de diciembre- 7:00 pm en St. Joan of Arc
Lunes, 17 de diciembre -7:00 pm en St. Athanasius

LAS POSADAS, 15-23 DE DICIEMBRE
6:00 pm  En espafol, con un poco de ingles

SABADO, 22 DE DICIEMBRE Y
DOMINGO, 23 DE DICIEMBRE
8:00 pm Misa diaria
4:30 pm  Misa de Simbang Gabi (inglés con un poco
de Tagalog, seguida por una recepcion)
Horario regular de Misas dominical

NOCHE BUENA, LUNES, 24 DE DICIEMBRE*
3:00 pm  Misa de Familia, para los mas pequenos
(inglés)

5:00 pm  Misa de Familia, Coro de nifios y jovenes
(En espafol, con un poco de ingles)

9:45 pm  Preludio Musical y Villancicos

10:30 pm Misa de Noche, con la combinacién de
Coros de la Parroquia (inglés)

DiA DE NAVIDAD, MARTES, 25 DE DICIEMBRE*
10:00 am Misa de Navidad (inglés)

SAGRADA FAMILIA, SABADO, 29 DE DICIEMBRE

Y DOMINGO, 30 DE DICIEMBRE
8:00 am  Misa diaria
4:30 pm  Kwanzaa
Horario regular de Misas dominical

VISPERA DE ANO NUEVO,
LUNES, 31 DE DICIEMBRE*
4:30 pm Misa de Vispera de Afio Nuevo (bilingiie)

* no hay Misa diaria de 7:45 am

Horario de Misas de Diciembre

ADVENT RECONCILIATION- Bilingual
Tuesday, December 4 - 7:00 pm at St. Joan of Arc
Monday, December 17 -7:00 pm at St. Athanasius

LAS POSADAS, DECEMBER 15-23
6:00 pm Spanish, with some English

SATURDAY, DECEMBER 22
AND SUNDAY, DECEMBER 23
8:00 am  Daily Mass
4:30 pm  Simbang Gabi Mass (English with some

Tagalog, followed by reception)
Regular Sunday Mass Schedule

CHRISTMAS EVE, MONDAY, DECEMBER 24*

3:00 pm  Family Mass, for younger children (English)
with Children /Youth Choir

5:00 pm  Family Mass (Spanish, with some English)

9:45 pm  Prelude Music and Carols

10:30 pm Night Mass, with combined Parish Choirs

(English)

CHRISTMAS DAY, TUESDAY, DECEMBER 25*
10:00 am Christmas Mass (English)

HOLY FAMILY,
SATURDAY, DECEMBER 29

AND SUNDAY, DECEMBER 30
8:00 am  Daily Mass

4:30 pm  Kwanzaa
Regular Sunday Mass Schedule

NEW YEARS EVE, MONDAY, DECEMBER 31*
430 pm  New Years Eve Mass (Bilingual)

*no 7:45 am daily Mass

Se solicitan nifias y niflos que gusten participar en la Gltima posada / nacimiento del
Nifio Dios en Belén, para la Misa de 5:00 pm el 24 de Diciembre, 2018.

Se necesitan los siguientes personajes:
Caseros, Angelitos y Pastorcitos
Hable con Elia Delgado después de la Misa de 9:00 am o Juanita Tamayo o Mireya
Terrazas después de la Misa de 1:00 pm.




Community Life/Vida Comunitaria

The Archdiocese offers employment opportu-
nities across our organization. We provide a
competitive salary and benefit package, includ-
ing medical, dental, vision, paid vacation, sick
days, personal days, holidays, 403(b) and
more. For the listing of current openings,
please visit archchicago.org/carcers, or follow
us on LinkedIn.

Be part of our mission. The Archdiocese of Chicago the
third largest Catholic Archdiocese in the United States,
serves more than 2.2 million Catholics in 336 parishes
in Cook and Lake Counties. The Archdiocese’s 209
elementary and secondary schools comprise one of the
largest U.S. private school systems and have garnered
more U.S. Department of Education Blue Ribbon
Awards than any system of any type. The Archdiocese,
pastored by Cardinal Blase J. Cupich, has more than
15,000 employees.

The second collection for December 9, 2018 La segunda colecta para el 9 de diciembre es

is for the Retirement Fund for Religious, para el Fondo de Jubilacién de Religiosos,
which supports necessities, like medication que permite cubrir necesidades, como

and nursing care, and helps insure the next medicinas y cuidado de enfermeria, y ayuda
generation of religious can continue in asegurar que la proxima generacion de
ministry. Please give generously. Religiosos puedan continuar su ministerio.

Por favor sea generoso.
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For sale by Parishioner, Louis Raphael, two plots at
MEMORIAL PARK CEMETERY. Call cell at
773.627.3990.

Online support groups for men who have
experienced sexual abuse or assault:
1in6.org/supportgroups

Interfaith Community for Detained Immigrants is looking
to fill two positions in their staff: Assistant Director and
Program Director. For more information visit
icdichicago.org/about/work-and-intern-opportunities/

Loyola University, Department of Campus Ministry is
looking for a Wedding Administrative Assistant, to ad-
minister the logistics of alumni marrying at the Madonna
della Strada Chapel. Application accepted on-line at
www.careers.luc.edu

For more information see www.luc.edu/campusministry

House cleaner is looking for work. References available.
Contact Parishioner Isabel Torres at 773.749.7375.

Caregiver/companion needed for over night shift. Call
Jinny Dolton-Kunkel at 847.328.6000.

WANTED: Full-Time home & health aide (40 hrs/week)
to assist retired woman in her Rogers Park apartment,
near the Morse El stop, with light housekeeping, grocery
shopping, preparing light meal and help with bathing.
Salary paid is $13/hour and up. Call Selena
773.761.7306.

“Art as a Path to Holiness” December 7, 9:30 am to noon,
part of the Chicago Cenacle's First Friday Women’s Se-
ries “The Call to Holiness in Today’s World”; for women
of all ages; $30, day includes conference, Mass and lunch
at the Cenacle, 513 W. Fullerton Parkway. For infor-
mation call 773.528.6300 or register at
www.cenaclesisters.org/chicago/retreats-programs.

Evanston Catholic Woman’s Club meeting will be
held on December 12" at noon at Zhivago’s Restau-
rant, 9925 Gross Point Road. The “Heartzingers”,
the coral group from Misericordia, will be the enter-
tainment. Please bring new or Gently used hats,
gloves and/or scarfs for St. Mary’s warming

Center. RSVP with Carol, 847.475.7178 by
December 9™. All are welcome!

“Let us think of the tragedy of those migrants and
refugees who are victims of rejection and exploitation”.
-Pope Francis

Support of critical funding for migrants and refugees
overseas. The final figures for this life-saving aid have
yet to be determined, and Congress has until December
7th to pass a final bill. It will help migrants and
refugees around the world meet their basic needs, and
addresses factors, like violence, hunger, and lack of
economic opportunity, that force people to migrate.
Your voice makes a difference. Raise it today!

ACTION: Visit the USCCBs site
www.confrontglobalpoverty.org for ways to contact
your officials to oppose cuts to foreign aid.

For additional ways to advocate for immigrants and ref-
ugees visit: www.CatholicsAndImmigrants.org

"Pensemos en la tragedia de los migrantes y refugiados
que son victimas del rechazo y la explotacion.”
- Papa Francisco

Abogue para obtener fondos para migrantes y
refugiados en el extranjero. Las cifras finales de esta
ayuda atn no se han determinado, y el Congreso tiene
hasta el 7 de diciembre para aprobar un proyecto de ley.
Estos fondos ayudaran a los migrantes y refugiados de
todo el mundo a satisfacer sus necesidades basicas y
abordara factores, como la violencia, el hambre y la
falta de oportunidades econdmicas, que obligan a las
personas a migrar. Su voz hace la diferencia. jLevantela
hoy!

ACCION: Visite el sitio de la USSCB
www.confrontglobalpoverty.org para contactar a sus
representantes y pedirles que no recorten los fondos.

Conozca otras maneras de abogar por los inmigrantes y
refugiados, visite: www.Catholicsandlmmigrants.org



https://www.confrontglobalpoverty.org
http://www.catholicsandimmigrants.org/

Praying for our sick
Orando por nuestros enfermos
Communion for the Sick, Homebound

Comunién para los enfermos y discapacitados
Barb Soricelli, 847.864.1185, ext. 42

Edward Damko Ursula Olejarczuk
Carol Dinelli Isabel Orozco
Mary Guinane José Salud Rodriguez
Katie Kern Vern Shipley

Marjorie Loisseau
John Neilly

Mass Intentions/Intenciones de Misa

Saturday, December 1
8:00 am (in Chapel)
4:30 pm T Bridget and T Bob Borchers

Sunday, December 2

9:00 am (En) T Gisel Cadet, T Tanuel Major

9:00 am (Sp) T Francisco Mandujano, T Trinidad
Arreguin, T Elena Almanza

11:00 am

1:00 pm T Angela Garcia Castillo
Monday, December 3

7:45 am

Tuesday, December 4 (Bilingual)

7:45 am

Wednesday, December 5

7:45 am

Thursday, December 6

7:45 am Mary Keyhole Griffin
Friday, December 7 (Bilingual)

7:45 am T Virginia Feliciano, T Norman Czuchra

Saturday, December 8
8:00 am (in Chapel) T Deceased member of the Frick
Family

4:30 pm T Bridget and tBob Borchers

1 deceased/difunto

Pray for those in service of our countty:
Cyrus Bailey Marie McGary
David Beachman Dennis Monagle
Steve Blackshear Seiko Okano
Richard Caballero Antonio Riveraan
Alexander Ellis Claude Senecal
Jean-Jaques Emilien Sean Tuohy
Brian Gangoso
Molly Hampton
Margarita Hernandez
Quinn Heydt

Monday:
Tuesday:

Martes:

May the angels lead
you into paradise.
May the martyrs
come to welcome
you and take you to the

Que los angeles los
lleven al paraiso.
Que los martires les
den la bienvenida y

los lleven a la

holy city, the new and ciudad Santa, la nueva y
eternal Jerusalem. eterna Jerusalén.
1 Rod Dougherty 1 Juan Lopez
1 Dr. Tamara O’Neal 1 Dayna Less

1 Officer Samuel Jimenez

Anointing of the Sick: Call the Parish Office.
Uncién de los enfermos: Llame a la Oficina Parroquial

Readings for the Week

Is 2:1-5; Ps 122:1-9; Mt 8:5-11
Is 11:1-10; Ps 72:1-2, 7-8, 12-13, 17;
Lk 10:21-24

Wednesday: Is 25:6-10a; Ps 23:1-6; Mt 15:29-37

Thursday: Is 26:1-6; Ps 118:1, 8-9, 19-21, 25-27a;
Mt 7:21, 24-27
Friday: Is 29:17-24; Ps 27:1, 4, 13-14; Mt 9:27-31
Saturday:  Gn 3:9-15, 20; Ps 98:1-4; Eph 1:3-6, 11-12;
Lk 1:26-38
Sunday: Bar 5:1-9; Ps 126:1-6; Phil 1:4-6, 8-11;
Lk 3:1-6
Lecturas de la Semana
Lunes: Is 2:1-5; Sal 122 (121):1-9; Mt 8:5-11

Is 11:1-10; Sal 72 (71):1-2, 7-8, 12-13, 17;
Lc 10:21-24

Miércoles: Is 25:6-10a; Sal 23 (22):1-6; Mt 15:29-37

Jueves: Is 26:1-6; Sal 118 (117):1, 8-9, 19-21, 25-27a;
Mt 7:21, 24-27

Viernes:  Is 29:17-24; Sal 27 (26):1, 4, 13-14; Mt 9:27-31

Sabado: Gn 3:9-15, 20; Sal 98 (97):1-4; Ef 1:3-6, 11-12;
Lc 1:26-38

Domingo: Bar 5:1-9; Sal 126 (125):1-6; Fil 1:4-6, 8-11;

Lc 3:1-6




Reconciliation: Saturday: 3:30-4:15
pm in Reconciliation Chapel in the
Church or call the Parish Office.

Baptisms: 3rd Sunday of month at 3:00
pm Parents participate in Preparation
Program. Call Mary Burke-Peterson
773.209.5114 mburkepete@gmail.com
to arrange, leave a message. NO bap-
tisms during Lent.

Religious Education: Sunday Catech-
esis Opportunity for Religious Educa-
tion— SCORE- for children k-
Confirmation, Meets Sunday morning
after 9:00 am Mass from September to
May. Contact Sr. Christina.

Rite of Christian Initiation for Adults
(RCIA): Contact Sr. Christina

Weddings: Call parish office,
arrangements should be made at the
Parish Office four months prior to
wedding date.

Addiction Recovery Resource is free
and confidential, available to those
struggling with addiction, or for family

members and others who love them.
Call: Margaret Mantle - 847.869.3599
or Kevin Axe - 847.492.9490.

Gay, Lesbian, Family & Friends
Outreach. Contacts: Cristie Traina
847.337.8797; Family and Friends
Support: Georgie Ellis, 773.338.4342,

Youth and Young Adult Ministry:
www.nickchurch.org/youth

Pregnancy Support: Catholic Charities
Maternity Services offers professional
counseling services for pregnant teens,
women, birth fathers, and their families
who are experiencing an unplanned
pregnancy. Call 800.227.3002.

Bulletin Articles - deadline submis-
sions is 10 days before publication, if
translation is needed submit 15 days
prior. There is a 200 word limit. Send
to bulletin@nickchurch.org.

Pulpit Announcements drop-off at the
Parish Office or send to
announcements@nickchurch.org due
Friday at Noon.

Annulment Resources: contact Barb
Soricelli at 847.864.1185, ext. 42.

Women’s Support Group for Healing
from Sexual Abuse and Incest: using a
format adapted from Alanon’s Twelve
Steps we walk with those affected by
abuse. To participate or for resources
contact Sarah Hinojosa, 847.507.2790,
sarahhinojosa@gmail.com or Barb
Soricelli, 847.864.1185, x42.
bsoricelli@nickchurch.org

Nursery Co-op - during 9:00 am Mass.
Parents take turns caring for children
18 mon to 5 yrs. Contact Christine
Haley-Topfer - 773.484.0750 or
christinemhaley(@gmail.com.

Pope John XXIII School

1120 Washington St., Evanston.
popejohn23@popejohn23.org
847.475.5678, www.popejohn23.org

We participate in United
Catholic Youth Ministries!
Learn more at

WWW.UCYym.org

Parish & Sacramental Information / Informacién sacramental y deg la parroquia

Reconciliacion : Sabado: 3:30—4:15 pmen Quinceafieras: fijar fecha con la oficina

la capilla de Reconciliacion en la iglesia o
por cita llamando a la oficina parroquial.

Bautizos: Dos veces al mes, el primer
sabado a las 11:00 am o el segundo
domingo a las 3:00 pm. Padres y padri-
nos participan en formacion pre-
bautismal. Mas informacion llame a
Juanita Tamayo al 847.864.1185, ext.
29, dejar mensaje. NO hay bautizos
durante Cuaresma.

Educacién Religiosa: Catecismo para
nifios de K-Confirmacion - los sabados
de 9:15 a 11:00 am de septiembre a
mayo. Llame a Juanita Tamayo al
847.864.1185, ext. 29

Rito de Iniciacion Catdlica para Adul-
tos (RICA): Llame a Juanita Tamayo al
847.864.1185, ext. 29

Matrimonios: Llame a la oficina parro-
quial por lo menos 4 meses antes de la
fecha deseada.

1.800.25.ABUSE (1.800.252.2873)
DCFS Abuse Hotline / DCFS Linea Anonima de Abuso

1.866.517.4528
Archdiocese Victim Assistance/Para Victimas Arquidiocesis

1-844-817-4448

Cook County Public Defender / Defensor Piblico de Cook County

parroquial. Clases con Yolanda Salga-
do - 847.869.7173.

Presentacién de 3 afios: Se celebra los
domingos. Registrarse 2 semanas antes
en la oficina parroquial.

Ayuda para Recuperarse de la Adic-
cién: La parroquia ofrece ayuda gratis
y confidencial para todos los que estan
luchando con una adiccidn, o sus fami-
liares 0 amigos. Llame al 773.489.6438

Ministerio de Jovenes y Adulto Jéven:
www.nickchurch.org/youth

Apoyo de embarazos: Servicios de ma-
ternidad de Caridades Catolicas ofre-
cen conserjeria profesional para joven-
citas, mujeres, o papas, y familias que
tienen un embarazo no planeado. Lla-
me a 800.227.3002.

Articulos en el Boletin deben recibirse 10
dias antes del domingo en que se quiere
publicar, si requiere traduccion envielo

15 dias antes. Limite de 200 palabras.
Enviar a bulletin@nickchurch.org

Anuncios en el pulpito cierre es viernes
al mediodia. Envie los por e-mail
announcements@nickchurch.org o dé-
jelos en Oficina Parroquial.

Recursos de Anulacion: Llame a Bar-
bara Soricelli al 847.864.1185 ext. 42.

Grupo de Apoyo de Mujeres para
sanarse del abuso sexual y de incesto
Usando el formato adaptado de los
doce pasos de Alanon caminamos con
personas afectadas por abuso. Para
participar u otros recursos llame a
Sarah Hinojosa, 847.507.2790, o
sarahhinojosa@gmail.com o a Barb
Soricelli, 847.864.1185 x42 o
bsoricelli@nickchurch.org.

Pope John XXITII School

1120 Washington St., Evanston.
popejohn23@popejohn23.org
847.475.5678, www.popejohn23.org

1-855-HELP-MY-FAMILY (1-855-435-7693)
English/Spanish/Korean/Polish

Connects immigrant families in crisis with reliable and

immediate information.

Conectando a familias inmigrantes con

informacion confiable e inmediata.



http://www.nickchurch.org/youth
http://www.nickchurch.org/youth
http://www.ucym.org

ED THE PLUMBER DOG SPLASH

ED THE CARPENTER Receive Free Nail Trim
Best WOI’k Best Rate (Mention this Ad) 860 399 1785 Agae:c?/'gfﬂt}-srfls:}:llp

. . 773-761-9663 ST 211799070
Satisfaction Guaranteed As

Brian or Sally, coordinators

$2.00 REGULAR CHEESE CURDS
Until 2:00 PM Every Day

Culver’s of Skokie
9455 Skokie Blvd. 847.983.8860
culvers.com

PZVEN RS CO WAL www, CatholicCruisesAndTours.com
We Do All Our Own Work

Long World services for the Living
Lic# 055-026066 After a loved one passes on, we put the
$$ Parishioner Discount $$

home to rest so you can grieve in peace
847-492-1444

312.286.0586 | www.longworldservices.com

We secure and organize homes within the U.S. | We ship, sell, donate, or discard the belongings

ANTON’S GARDEN CENTERS [ Dallia Floor & Wall Co.
Spegializing in Fard to Find Tile Ceramic Wood Marble
4007 Golf Rd., Skokie, IL 60076
www.dalliafloors.com
847-6717-1774  Insured

Bedding & Vegetable Plants
Holiday Plants - Wreaths - Xmas Trees
Visit our Website
www.Antonsgreenhouses.com
1126 Pitner, Evanston 864-1134

We Put
Community
First.

820 Church Street
847-733-7400
741 Main Street
847-328-4639
www.fir stbt.com

LENBER

Member FDIC

THE FISH KEG

* Fried Shrimp ¢ Fish Chips
£ .| obster Tails » Cocktail Shrimp

5\:{‘4 A Wide Assortment of
S Fresh and Fried Seafood

* Chicken « Homemade Salads
7 Days 9 AM to Midnight
2233 W. Howard St. Chicago  773-262-6603

=
X

From the WLP Vault comes
the Bible Story of Christmas featuring
8 Classic Christmas Carols and a reading
of the Gospel of Luke 2: 4-20
by Bing Crosby! Also available on vinyl.

Visit to purchase your copy -

Grow in your faith,
find a Mass, and

connect with your
Catholic Community
with OneParish!

Sign up here:

Courtesy of ].S. Paluch Company, Inc.

Get this weekly bulletin delivered by email - for FREE!

https://www.jspaluch.com/BulletinSubscribe.aspx

DOC ABLE'S AUTO CLINIC, INC
936 Chicago Avenue, Evanston, IL 60202
Phone: 847.475.3600

Full service auto
repair & tire business
for all foreign &

Email: service@docable.com L r
domestic vehicles.

Website: www.docable.com

512011 St Nicholas Church www.jspaluch.com

For Ads: J.S. Paluch Co., Inc. 1-800-566-6170



